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GRUßWORT DES VORSTANDES

Liebe Gemeindemitglieder, 

Cherut – „Freiheit“ ist wohl jener Begriff, der wie kaum ein ande-
rer über den kommenden Wochen liegen wird. Wenn wir beim 
Pessach-Fest an die Befreiung unseres Volkes aus der Knecht-
schaft in Mizraim erinnern. Und, wenn wir die Gründung des 
Staates Israel vor 75 Jahren gebührlich feiern.

Beide Ereignisse lehren uns, dass die uns geschenkte Frei-
heit zugleich Verantwortung abverlangt und nicht dem 
„privatem Wohlergehen“ dient. Denn der Ewige führte 
unsere Vorväter aus der Knechtschaft, um fortan seine 
Gebote als sein Volk in Freiheit zu erfüllen. Und auch das 
Wunder des Staates Israel als ein demokratischer und frei-
heitlicher Rechtsstaat, wurde einst erstritten „selbst inmit-
ten mörderischer Angriffe“, wie die Unabhängigkeitserklä-
rung uns alle lehrt.

Von Anbeginn an lehren wir unseren Kindern die Geschich-
te vom Auszug aus Mizraim, stellen die jüngsten Söhne am 
Seder ihre vier Fragen, beantworten die Väter seit Generati-
onen geduldig, worum es bei der Freiheit geht, die G‘‘tt uns 
einst geschenkt hat. Das Pessach-Fest wurde so das erste 
Fest, das uns als Volk verbindet, während uns zuvor nur die 
bitteren Kräuter, sowie Tränen der Angst und Verzweiflung 
verbanden. Doch ungesäuert war das erste Brot, das wir in 
Freiheit aßen und so lernen wir von klein auf, dass der Ge-
schmack der eilig gebackenen Mazze-Brote zugleich der 
Geschmack der Freiheit ist.

Wir möchten dies mit einer herzlichen Einladung an all jene 
verbinden, die den Seder nicht mit der Familie zu Hause 
feiern können, die Sederabende gemeinsam mit uns in der 
Gemeinde zu verbringen. In Stuttgart und Ulm werden wir 
mit Rabbiner Pushkin und Rabbiner Trebnik beide Seder-
abende gemeinsam feiern. In Esslingen wird der erste Seder 
von Rabbiner Pavlovsky geleitet und der zweite von unserer 
egalitären Gruppe organisiert. In Reutlingen und Heilbronn 
sind Sie jeweils zum ersten Seder ganz herzlich eingeladen. 
Und sollten Ihnen die Mazzot doch mal ausgehen: Unsere 
Rabbiner werden Ihnen gerne helfen. Denn ohne den Ge-
schmack von Freiheit soll in diesen Tagen niemand sein.

Дорогие члены общины!

Херут – «свобода» - понятие, осознание которого будет 
волновать нас в ближайшие недели, как никакое другое, ведь 
мы будем отмечать в Песах освобождение нашего народа 
из рабства в Мизраиме (Египте). Затем мы торжественно 
отметим 75 лет с момента основания Государства Израиль.

Оба события учат нас тому, что дарованная нам свобода 
одновременно требует ответственности, а не служит лишь 
«частному благополучию». Мы помним, что Всевышний вывел 
наших предков из рабства, чтобы отныне мы, Его народ, исполняли 
Его заповеди в условиях свободы. Чудо возникновения Государства 
Израиль как демократического и свободного правового 
государства не возникло само по себе, а было однажды завоевано 
«даже посреди кровавой агрессии», как записано в Декларации 
Независимости.

С самого начала мы учим наших детей истории Исхода из 
Мизраима. Во время Седера младшие сыновья задают свои 
четыре вопроса, а отцы из поколения в поколение терпеливо 
отвечают, в чем заключается свобода, которую когда-то дал 
нам Всевышний. Таким образом, праздник Песах стал первым 
праздником, объединяющим нас как народ, в то время как 
раньше нас объединяли только горькие травы, а также 
слезы страха и отчаяния. Пресный хлеб был первым хлебом, 
который мы ели в условиях свободы, поэтому мы с раннего 
возраста учимся тому, что вкус наспех испеченного хлеба - 
мацы - это тоже вкус свободы.

Мы хотели бы связать этот краткий экскурс в историю 
с сердечным приглашением всем тем, кто не может 
праздновать Седер со своей семьей дома, провести его 
вместе с нами в общине. В Штутгарте и Ульме мы будем 
праздновать оба Седера вместе с раввином Пушкиным 
и с раввином Требником. В Эсслингене первый 
Седер проведет раввин Павловский, а второй будет 
организован нашей эгалитарной группой. В Ройтлингене 
и Хайльбронне мы приглашаем вас на первый Седер. А 
если у вас вдруг закончится маца, наши раввины будут 
рады помочь вам, поскольку в эти дни каждый должен 
иметь возможность ощутить вкус свободы.

Mihail Rubinstein, Prof. Barbara Traub, Michael Kashi (von links)

Fo
to

: I
RG

W

C H E R U T–  – FREIHEIT – ХЕРУТ – СВОБОДА 



April - Mai 2023 3Gemeindemitteilungen

GRUßWORT DES VORSTANDES

Sprechstunden IRGW-Verwaltungsleitung

Geänderte Sprechstundenzeiten wegen Pessach!

Kommende Sprechstunden: 

Mittwoch, 5. April 2023

Donnerstag, 4. Mai 2023

Das Gespräch findet in Deutsch statt. Sollten Sie einen 
Dolmetscher für Russisch/Ukrainisch benötigen, küm-
mern wir uns gerne darum. 

Terminvereinbarung mit Herrn Rubinstein unter 
0711/228 36 49 oder per E-Mail an rubinstein@irgw.de

Часы работы административного директора ЕРОВ

Изменены часы работы в связи с Песахом!

Ближайшие рабочие часы: 

Среда, 5 апреля 2023 года

Четверг, 4 мая 2023 года

Беседа будет проходить на немецком языке. Если 
вам нужен переводчик с русского или украинского 
языков, мы позаботимся об этом. 

Пожалуйста, свяжитесь со мной предварительно 
по телефону 0711/228 36 49 или rubinstein@irgw.de.   

In diesem Jahr dürfen wir mit dem 75. Jahrestag der Grün-
dung des Staates Israel ein zweites Fest der Freiheit feiern: 
Nach weltlichem Kalender am 14. Mai, nach den jüdischen 
am 5. Ijar (heuer am 25./26. April), können wir auch dieses 
Fest gleich zweimal feiern. In diesem Sinne laden wir Sie 
herzlich zum Jom HaAzmauth-Ball am Sonntag, 30. April in 
der Alten Reithalle in Stuttgart ein. Lassen Sie uns auch die-
ses Fest der Freiheit gemeinsam feiern!

Zugleich möchten wir darum bitten, auch Jom HaSikaron 
am 24./25. April fest vorzumerken. In der Freude gerne zum 
„Wunder“ verklärt, sollten wir nie vergessen, dass es die 
Schultern junger Frauen und Männer waren, auf denen uns 
dieses einst übergeben wurde.

Cherut – „Freiheit“ war und ist in unserem Volk von An-
fang an stets mit klaren Werten und Normen verbunden, 
die unser Handeln leiten. Und wie uns die Lehne am Se-
der stützt, so sollen uns diese jüdischen Werte und Nor-
men auch im Alltag eine Stütze sein.

In diesem Sinne wünschen wir Ihnen einen koscheren 
Pessach – Pessach Kasher WeSameach!

IHR VORSTAND 

Prof. B. Traub  M. Kashi        M. Rubinstein
Vorstandssprecherin

В этом году, когда исполняется 75 лет со дня основания 
Государства Израиль - по светскому календарю 14 
мая, по еврейскому - 5 Ияра (в этом году 25/26 апреля) 
- мы даже сможем отметить этот праздник дважды. 
Для этого мы сердечно приглашаем вас на бал по 
случаю праздника Йом ха-Азмаут, который состоится в 
воскресенье, 30 апреля, в отеле «Маритим» в Штутгарте. 
Давайте вместе отпразднуем этот праздник свободы!

В то же время мы хотели бы попросить вас не забывать о Йом 
ха-Сикарон (День памяти павших за свободу) с 24 на 25 апреля. 
Радуясь «чуду» возникновения еврейского государства, мы 
никогда не должны забывать, что свобода была принесена 
нам ценой жизней молодых женщин и мужчин.

Понятие «Херут» – «свобода» - в нашем народе всегда ассоциировалось и 
продолжает ассоциироваться с четкими представлениями о ценностях 
и нормах, исходя из которых, мы действуем. Подобно тому, как спинка 
кресла поддерживает наши спины во время Седера, эти еврейские 
ценности и нормы должны быть опорой для нас в повседневной жизни.

Мы желаем вам кошерного Песаха! Песах Кашер 
ВеСамеах!

ПРАВЛЕНИЕ

Профессор Б. Трауб    М. Каши    М. Рубинштейн
председатель правления 
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AUS DEM ZENTRALRAT, DER ZWST UND DER HFJS

Liebe Gemeindemitglieder, 

«Recht und Gerechtigkeit üben ist dem 
Ewigen vorzüglicher als Opfer», heißt es in den 
Sprüchen Kapitel 21, Vers 3. Dieser Hinweis 
macht zugleich deutlich, dass ein Unterschied 
besteht zwischen dem, was ist und dem, was 
sein soll. Etwas mehr Gerechtigkeit für unsere 
älteren Gemeindemitglieder zu erreichen, 
die aus der ehem. Sowjetunion zugewandert 
sind, bemühen wir uns sowohl seitens des 
Zentralrats (ZR), der ZWST und auch der 
Gemeinde seit Jahren.

Die von uns vorgetragene Forderung zur Höhe 
einer Einmalzahlung  war gut begründet, doch 
sind wir damit nicht durchgedrungen. Leider ist die 
Bundesregierung hiervon deutlich abgewichen und hat 
auch die Bundesländer in die finanzielle Verantwortung 
genommen. Eine entsprechende Pressemitteilung der 
ZWST lag der letzten Ausgabe dieses Rundschreibens 
bei. Die Bundesländer verweisen ihrerseits auf die 
Zuständigkeit des Bundes. So droht eine Initiative, die eine 
Ungerechtigkeit – nämlich die Benachteiligung jüdischer 
Zuwanderer gegenüber Spätaussiedlern – beseitigen oder 
zumindest lindern sollte, in den Mühlen des Föderalismus 
zerrieben zu werden. An dieser Stelle möchte ich auch Oleg 
Stern nochmals ausdrücklich danken, der als Delegierter 
der IRGW auf der Mitgliederversammlung der ZWST am 
12. Februar sich mit einem viel beachteten Beitrag zu Wort
gemeldet hat. Am 27. Februar haben wir das Thema auch
beim Gespräch von ZR-Präsidium mit dem Präsidium der
SPD in Berlin auf die Agenda gesetzt, doch hat man uns zu
verstehen gegeben, dass die Bundesebene die Länder am
Zuge sieht.

Дорогие члены общины! 

«Поступающий праведно и 
справедливо угодней Всевышнему, 
чем приносящий жертвы», - сказано 
в главе 21, стихе 3 «Притчей». В то же 
время эта цитата ясно указывает на то, 
что существует разница между тем, что 
есть, и тем, что должно быть. В течение 
многих лет Центральный совет, ZWST 
и община пытались добиться большей 
справедливости для пожилых членов 
общины, иммигрировавших в Германию 
из бывшего Советского Союза. Наше 
требование о размере единовременной 

выплаты было вполне обоснованным, но мы не добились 
успеха. К сожалению, федеральное правительство 
со всей очевидностью постаралось уклониться 
от выполнения этого требования и возложило в 
свою очередь финансовую ответственность на 
федеральные земли. Соответствующий пресс-релиз от 
ZWST был приложен к последнему выпуску бюллетеня. 
Федеральные земли, со своей стороны, ссылаются 
на ответственность федерального правительства. 
Таким образом, инициатива, которая должна была 
устранить или хотя бы смягчить несправедливость, а 
именно: облегчить неблагоприятное материальное 
положение еврейских иммигрантов по сравнению с 
поздними переселенцами немецкого происхождения 
- находится под угрозой быть перемолотой в
жерновах федерализма. В связи с этим я хотела бы
еще раз выразить особую благодарность Олегу
Штерну, который, являясь делегатом от ЕРОВ на
Общем собрании ZWST, состоявшемся 12 февраля,
выступил по этой теме, приведя весомые аргументы.
27 февраля мы также вынесли этот вопрос на повестку
дня на встрече Президиума Центрального Совета и
Президиума СДПГ в Берлине, но нам дали понять, что,

Treffen von Mitgliedern des Präsidiums des Zentralrats der Juden in Deutschland mit dem SPD-Präsidium am 27.02.2023 in Berlin. Foto: Gregor Zielke
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Mitte März hat daher unter Federführung der ZWST die 
Bundesarbeitsgemeinschaft der Freien Wohlfahrtspflege 
(BAGFW) sich nochmals an die Bundesregierung und die 
Landesregierungen gewandt. Auch wir als IRGW sind 
weiter in Kontakt mit der Landesregierung. Wir hoffen 
nach wie vor darauf, dass es uns mit vereinten Kräften 
gelingt, den gordischen Knoten zu durchschlagen. Mit 
dem Härtefallfonds geht es um die Beseitigung von 
Ungerechtigkeit und wir hoffen, dass entsprechend auch 
der Gerechtigkeit mehr Gewicht beigemessen wird, als 
dem Recht und formalen Regelungen unserer föderalen 
Ordnung.

Alle anspruchsberechtigten Gemeindemitglieder 
und deren Angehörige, die im Rahmen der jüdischen 
Zuwanderung nach Deutschland gekommen sind, 
sollten daher bitte ihren Antrag aus Mitteln aus dem 
Härtefallfonds rechtzeitig stellen: Ansprüche sind bereits 
mit der Antragstellung vererblich. Die Sozialabteilung der 
IRGW wird Ihnen gerne behilflich sein. Wir werden Ihnen 
zudem jeweils aktuelle Informationen auch unter www.
irgw.de/haertefallfonds zur Verfügung stellen. 

Während uns die Situation hinsichtlich unserer älteren, von 
Armut bedrohten Gemeindemitglieder Sorgen bereitet, 
erfüllt uns die Jugendarbeit jedoch mit Zuversicht und 
Freude: Anlässlich des 75-jährigen Bestehens des Staates 
Israel wird der Jugendkongress 2023 von ZWST und 
Zentralrat heuer vom 23.-28. April in Israel stattfinden. 
Ich wünsche allen Teilnehmer*innen viele anregende 
Diskussionen und Erfahrungen, die sie mit zu uns nach 
Hause bringen und in ihre Arbeit einfließen lassen. 
Parallel dazu bereiten sich die Jugendzentren überall in 
der Republik bereits mit großem Engagement auf die 
bevorstehende Jewrovision am 19. Mai in Frankfurt vor. 
Das berühmte Zitat von David Ben-Gurion (und ein Lied 
der Rockband Journey aufgreifend) wird diese unter dem 
Motto stehen: «Don't Stop Believing»

Unserem Jugendzentrum HaLev wünsche ich bereits an 
dieser Stelle viel Erfolg, sowie Ihnen und Ihren Familien 
Pessach Kasher WeSameach! 

Ihre 
Prof. Barbara Traub 
Vorstandssprecherin

с точки зрения правительства, ответственность теперь 
лежит на федеральных землях. В середине марта 
под эгидой ZWST Федеральный союз добровольных 
благотворительных организаций (BAGFW) вновь 
обратился к федеральному правительству и 
правительствам земель. Мы, ЕРОВ, продолжаем вести 
переговоры по этой проблеме с правительством 
Баден-Вюртемберга. Мы по-прежнему надеемся, что 
совместными усилиями нам удастся разрубить этот 
гордиев узел. 

Фонд помощи нуждающимся пенсионерам призван 
устранить несправедливость, и мы надеемся, что это 
стремление будет иметь больший вес, чем закон и 
формальные правила нашей федеральной системы.

Мы просим всех членов общины и их родственников, 
прибывших в Германию в рамках еврейской 
иммиграции и имеющих право на получение 
выплаты, своевременно подавать заявления в Фонд 
помощи нуждающимся. Право на получение выплаты 
передается по наследству после подачи заявления. 
Работники социального отдела ЕРОВ рады оказать 
вам помощь. Мы будем регулярно предоставлять вам 
актуальную информацию по теме на странице www.
irgw.de/haertefallfonds. 

В то время как мы обеспокоены положением пожилых 
членов общины, которым угрожает бедность, 
состояние проводимой в общине работы с детьми и 
юношеством наполняет нас уверенностью и радостью. 
По случаю 75-летия Государства Израиль в этом году 
23-28 апреля в Израиле пройдет Молодежный конгресс 
2023, организованный ZWST и Центральным советом. 
Я желаю всем участникам много интересных встреч, 
горячих дискуссий и получения нового опыта, который 
они смогут привезти с собой домой и использовать в 
своей работе. В то же время, юношеские центры по всей 
стране уже с большой ответственностью готовятся к 
предстоящему 19 мая во Франкфурте "Jewrovision". Взяв 
на вооружение знаменитое высказывание Давида Бен-
Гуриона (и песню рок-группы Journey), организаторы 
мероприятия предложили участникам его девиз: «Не 
переставай верить».

Пользуясь случаем, хочу пожелать успеха нашему 
юношескому центру «ХаЛев». Вам и вашим семьям 
желаю Песах Кашер ВеСамеах! 

Ваша 
Профессор Барбара Трауб 
председатель правления

Grabsteinsetzung 

Am Sonntag, 14. Mai 2023 findet um 11 Uhr 
die Grabsteinsetzung für 

Prof. Herbert Traub sel.A. 
auf dem Pragfriedhof statt. 

Установка надгробия 
В воскресенье, 14 мая 2023, в 11 часов, на 

Пражском кладбище состоится церемония установки 
надгробного камня проф. Герберта Трауб.
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Rückspiegel 

Liebe Gemeindemitglieder,
die Familienarbeit zu stärken war das erklärte Ziel der neu-
en Repräsentanz, als diese ihr Mandat angetreten hatte. 
Und die Initiativen tragen bereits Früchte: Kaum noch ein 
Schabbat, an dem wir nicht zahlreiche Familien und junge 
Leute zum G‘‘ttesdienst begrüßen konnten. Den Auftakt 
Mitte Januar bildete die Bat Mizwa von Ksenia-Lea Ost-
apenko, der wir auch an dieser Stelle nochmals herzlich 
gratulieren. In der folgenden Woche sorgte die Kabbalat 
Schabbat-Feier der Kindertagesstätte für volle Synago-
gen-Ränge. Im Februar konnten wir dann Schüler*innen 
aus Modi’in und ihre deutschen Austauschpartner der 
Freien Evangelischen Schule Stuttgart zum G‘‘ttesdienst 
willkommen heißen und Anfang März folgte eine weitere 
binationale Gruppe aus Jerushalajim und Degerloch. Ins-
gesamt 17 junge Menschen, die ihre Bar/t Mizwa in den 
zurückliegenden Monaten feiern konnten, nahmen ab 
Mitte Februar an unserer einwöchigen Bar/t Mizwa-Reise 
mit Rabbiner Shneur Trebnik nach Israel teil. Ein herzliches 
Toda Rabba an Rabbiner Shneur Trebnik und sein kleines, 
aber engagiertes Team!

Ebenfalls ganz besondere Einblicke verschaffte Uriel Kashi 
den 32 Teilnehmer*innen – Christen, Muslime und Ju-
den – der interreligiösen Israelreise von Haus Abraham 
e.V. Anfang Februar. Aufgewachsen in Stuttgart, doch seit 
Jahren bereits in Jerushalajim zu Hause, wusste Uriel Kashi 
selbst die noch nicht gestellten Fragen der Gäste zu beant-
worten und nahm sie mit auf eine spannende Reise voller 
neuer Erkenntnisse, wie uns Susanne Jakubowski begeis-
tert berichtete, die als Vorstandsmitglied von Haus Abra-
ham ebenfalls mit nach Israel gefahren war. Vater Michael 
Kashi, jüdischer Vorstandssprecher von Haus Abraham 
und auch einer der Reiseteilnehmer, zeigte sich ebenfalls 
sehr zufrieden, wenn auch weniger überrascht: Der Apfel 
falle schließlich nur selten allzu weit vom Stamm.
Äpfel, Granatäpfel und allerlei weitere Früchte, sowie Tanz 
und Gesang gab es auch heuer wieder beim TuBischwat-
Seder in der Gemeinde. Der Drascha von Rabbiner Yehuda 
Pushkin zum Festtag folgten die Grüße des Vorstands, die 
heuer  Verwaltungsleiter (VL) Michael Rubinstein stellver-
tretend überbrachte. Besonders freute sich Katja Tsafrir 

Оглядываясь назад

Дорогие члены общины! 

Когда новое представительство приступило к 
исполнению своих обязанностей, оно объявило, что 
своей важнейшей задачей считает усиление работы с 
семьями. Сегодня можно наблюдать первые результаты 
деятельности в этом направлении: не было ни одного 
шаббатного Б-гослужения, в котором не принимали бы 
участие многочисленные семьи и молодежь. Первым 
большим семейным мероприятием в середине января 
стала бат-мицва Ксении-Леи Остапенко, которую мы, 
пользуясь случаем, сердечно поздравляем еще раз. На 
последующей за этим неделе празднование Каббалат 
Шаббата в детском саду привлекло так много гостей, 
что синагога была заполнена до отказа. В феврале 
мы приветствовали на службе студентов из Модиина 
и их немецких партнеров по обмену из Свободной 
Евангелической школы Штутгарта, а в начале марта - 
еще одну двунациональную группу из Иерусалима и 
Дегерлоха. В середине февраля в общей сложности 17 
подростков, отпраздновавших за последние месяцы свои 
бар-мицву или бат-мицву, приняли участие в недельной 
поездке по Израилю под руководством раввина Шнеура 
Требника. Сердечное Тода Рабба раввину Шнеуру 
Требнику и его небольшой, но преданной делу команде!
В начале февраля состоялась поездка в Израиль, 
организованная Обществом межрелигиозного диалога «Haus 
Abraham e.V.», в ходе которой Уриэль Каши помог всем её 32 
участникам - христианам, мусульманам и евреям – получить 
совершенно особые впечатления от страны. Выросший в 
Штутгарте, но уже много лет живущий в Иерусалиме, Уриэль 
Каши знал, как ответить на те вопросы, которые гости еще 
даже не задали, и отправил их в увлекательное путешествие, 
полное новых открытий, о чем с восторгом сообщила Сюзанне 
Якубовски, член правления «Haus Abraham». Отец Уриэля, 
Михаэль Каши, еврейский член правления «Haus Abraham» 
и один из участников поездки, тоже был очень доволен, хотя 
и менее удивлен. «Яблоко редко падает слишком далеко от 
яблони», - с юмором заметил он.

Die Teilnehmer*innen der diesjährigen Bar/Bat Mizwa-Reise mit Rabbiner 
Shneur Trebnik (r.) in Israel

Gruppenfoto mit den Teilnehmern der interreligiösen Israel-Reise von 
Haus Abraham in den Baha'i Gärten in Haifa
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von JNF-KKL, als jede der vier Klassen unserer Grundschu-
le jeweils fünf Bäume für Israel spendete.
Die KulturRegion Stuttgart e.V. wird in den kommenden 
zwei Jahren mit einem Projekt zur Sichtbarmachung der 
jüdischen Geschichte und des heutigen jüdischen Lebens 
in der Region Akzente setzen. Prof. Barbara Traub traf sich 
hierzu Mitte Januar mit dem Vorsitzenden der KulturRe-
gion, dem Ludwigsburger Oberbürgermeister Dr. Matthi-
as Knecht und der Geschäftsführerin Bettina Pau zu einer 
ersten Arbeitssitzung bei uns in der Gemeinde.

In eine ganz ähnliche Richtung weist ein gemeinsames 
Projekt von IRGW und StadtPalais – Museum für Stuttgart, 
das Prof. Barbara Traub initiieren konnte und im Rahmen 
dessen auch die Beiträge jüdischer Bürger*innen zur Stadt-
geschichte Stuttgarts verstärkt herausgearbeitet werden 
sollen. Langfristig soll so eine Brücke geschlagen werden 
zwischen dem Hier und Jetzt unserer Stuttgarter Ortsge-
meinde und der Zeit vor der Shoah, als jüdische Menschen 
ganz selbstverständlich Teil der Stadtgesellschaft waren. 
Passend hierzu ist dieser Tage auch der Instagram-Kanal 
der IRGW an den Start gegangen. Schauen Sie doch mal 
unter www.instagram.com/irgw_official vorbei!
Auch im hohen Alter noch in den Sozialen Medien aktiv 
ist übrigens Rachel Dror, die im Januar ihren 102. Geburts-

Ludwigsburgs Oberbürgermeister Dr. Matthias Knecht, Prof. Barbara 
Traub und Bettina Pau, Geschäftsführerin der KulturRegion Stuttgart (v.l.) 
am 19.01.2023 zu einem Austausch in der Gemeinde.

"Nie Wieder!" - 19. Erinnerungstag im deutschen Fußball. IRGW-Verwaltungsleiter Michael Rubinstein (1.v.l.) und Vorstandsmitglied Mihail Rubinstein 
(3.v.l.) bei der Gedenkstunde des VfB Stuttgart mit Kranzniederlegung am 27.01.2023 vor dem Clubzentrum. Foto: Pressefoto Rudel / VfB.

IRGW-Verwaltungsleiter Michael Rubinstein begrüßt die Gäste beim 
TuBischwat-Seder im Gemeindesaal

Яблоки, гранаты и другие всевозможные фрукты на столах, 
а также танцы и песни были предложены членам общины 
на седере перед праздником Ту-Бишват. За комментариями 
раввина Иегуды Пушкина в день праздника последовали 
поздравления от правления, которые в этом году передал 
директор администрации Михаэль Рубинштейн. Катя 
Цафрир из международной организации Еврейский 
национальный фонд (KKL) была особенно рада, когда 
каждый из четырех классов нашей начальной школы 
пожертвовал по пять деревьев для озеленения Израиля.

В течение следующих двух лет объединение «Kultur-
Region Stuttgart e.V.» будет задавать тон проектам, 
направленным на то, чтобы сделать еврейскую 
историю и современную еврейскую жизнь в регионе 
более заметной. В середине января профессор Барбара 
Трауб встретилась с председателем «KulturRegion» 
бургомистром Людвигсбурга доктором Маттиасом 
Кнехтом и управляющей делами объединения 
Беттиной Пау в нашей общине для проведения 
первого рабочего заседания. Совместный проект ЕРОВ 
и городского музея Штутгарта «StadtPalais - Museum für 
Stuttgart», инициированный профессором Барбарой 
Трауб, также призван подчеркнуть вклад еврейских 
граждан в историю города Штутгарта. В долгосрочной 
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tag feiern konnte. So ließen es sich Prof. Barbara Traub, Mi-
chael Kashi und Mihail Rubinstein als Vorstand denn auch 
nicht nehmen, ganz analog und persönlich bei Rachel 
Dror vorbeizuschauen und neben Grüßen auch einen gro-
ßen Strauß Blumen zu überbringen. Ein herzliches Mazal 
Tow auch von unserer Seite! 
In den zurückliegenden Wochen standen jedoch auch et-
liche Gedenktermine an. Innerhalb der Gemeinde ist der 
27. Januar als Jahrestag der Befreiung von Auschwitz – zu-
gleich auch Jahrestag der Aufhebung der Leningrader Blo-
ckade – ein festes Datum im Kalender. Der Einladung zum
Gedenken des Landtags an die Opfer des Holocaust folgten 
seitens des Vorstands denn auch Prof. Barbara Traub und
Michael Kashi, sowie Susanne Jakubowski als Repräsentanz-
mitglied. Mihail Rubinstein überbrachte für den Vorstand
hierzu parallel beim VfB Stuttgart Worte des Gedenkens.
Dort hatte man den sog. 19. Erinnerungstag im Deutschen
Fußball heuer gezielt den Frauen im Widerstand gewidmet.

Unseren Blockadniki hatte Michael Kashi zuvor bereits 
namens des Vorstands die Ehre erwiesen, sowie am Vor-
abend des 27. Januar an einem Gedenken der Internatio-
nalen Christlichen Botschaft Jerusalem (ICEJ) in der Lie-
derhalle teilgenommen. 

Auf unserem Friedhof in Laupheim vertrat derweil Rabbi-
ner Shneur Trebnik die IRGW bei der Einweihung einer Ge-

Mihail Rubinstein überbringt das Grußwort der IRGW bei der Gedenkstunde 
des VfB Stuttgart. Foto: Pressefoto Rudel / VfB.

Dinner anlässlich der Gedenkveranstaltung der Internationalen 
Christlichen Botschaft Jerusalem (ICEJ) am 26.01.2023 in der Liederhalle. 
V.l.: Die 92-jährige Holocaust-Überlebende und Ehrengast Eva Erben aus
Israel, Moderator Günther Jauch und Michael Kashi

перспективе цель состоит в том, чтобы перекинуть 
символический мост между сегодняшним днем нашей 
штутгартской общины и временем до Катастрофы, 
когда еврейское население вполне естественно 
существовало как часть городского сообщества. В 
эти же дни был запущен и инстаграм-канал IRGW. 
Загляните на www.instagram.com/irgw_official!

Рахель Дрор, которая, несмотря на преклонный 
возраст, по-прежнему очень активна в социальных 
сетях, в январе отметила свой 102-й день рождения. 
Профессор Барбара Трауб, Михаэль Каши и Михаил 
Рубинштейн, члены правления ЕРОВ, лично посетили 
Рахель Дрор, поздравили её и вручили большой букет 
цветов. Редакция присоединяется к поздравлениям и 
говорит: «Сердечный Мазал Тов!» 

На прошедшие недели пришлось ещё несколько 
памятных дат. 27 января в общине отмечается как 
годовщина освобождения Освенцима, а также 
годовщина снятия блокады Ленинграда. Приглашение 
ландтага на мероприятие памяти жертв Холокоста 
приняли профессор Барбара Трауб и Михаэль Каши, а 
также Сюзанне Якубовски как член представительства. 
Михаил Рубинштейн выступил от имени правления на 
митинге в спортивном клубе «VfB Stuttgart». В этом году 
19-й так называемый День памяти в немецком футболе
был специально посвящен женщинам, участвовавшим
в сопротивлении.

Михаэль Каши от имени правления отдал дань 
уважения нашим блокадникам, а также принял 
участие в памятном мероприятии, организованном 
накануне 27 января Международным христианским 
посольством Иерусалима (ICEJ) в Лидерхалле. Тем 
временем на нашем кладбище в Лаупхайме раввин 
Шнеур Требник представлял ЕРОВ на открытии 
мемориальной доски. Так же накануне Дня памяти 
жертв Холокоста профессор Барбара Трауб и Михаил 
Рубинштейн пригласили многочисленных гостей в 
наш общинный центр на предварительный просмотр 
с последующим обсуждением фильма о Фрице Бауэре. 
Фрицу Бауэру, родившемуся и выросшему в Штутгарте, 
суждено было войти в историю права в качестве 
генерального прокурора земли Гессен и инициатора 
«Освенцимских судебных процессов» во Франкфурте-
на-Майне. При жизни его взгляды на правовые нормы 
вызывали споры, но спустя десятилетия они доказали 

Prof. Barbara Traub, Michael Kashi und Susanne Jakubowski bei der 
Gedenkstunde des Landtags von Baden-Württemberg zum Tag des 
Gedenkens an die Opfer des Nationalsozialismus am 27.01.2023 im 
Plenarsaal. Die Gedenkrede hält Landtagspräsidentin Muhterem Aras (r.).
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denktafel. Ebenfalls am Abend vor dem Holocaust-Ge-
denktag empfingen Prof. Barbara Traub und Mihail 
Rubinstein zahlreiche Interessierte zu einer Film-Preview 
mit anschließendem Gespräch zu Fritz Bauer bei uns im 
Gemeindezentrum. 

Geboren und aufgewachsen in Stuttgart, sollte Fritz Bauer 
als hessischer Generalstaatsanwalt die Frankfurter Au-
schwitzprozesse ins Rollen bringen und Rechtsgeschichte 
schreiben. Zu seinen Lebzeiten war seine juristische Sicht-
weise noch umstritten, doch setzte sie sich Jahrzehnte 
später durch, wie Oberstaatsanwalt Florian Steinberg (Ge-
neralstaatsanwaltschaft Stuttgart) und Oberstaatsanwalt 
Thomas Will (Zentrale Stelle Ludwigsburg) erläuterten. 
Weitere Teilnehmer*innen am durch Dr. Michael Blume 
moderierten Podiumsgespräch waren zudem Dr. Katha-
rina Rauschenberger (Fritz Bauer Institut Frankfurt) und 
Sabine Lamby (Regisseurin des Films „Fritz Bauers Erbe“). 
Die Erinnerung an die Deportation der Württembergischen 
Sinti und Roma vor 80 Jahren stand am 15. März an der Ge-
denkstätte Zeichen der Erinnerung an. Michael Kashi nahm 
daran zusammen mit zahlreichen Vertreter*innen des öffent-
lichen Lebens teil. Er wirkt auch für die IRGW im Vorstand des 
gleichnamigen Gedenkstättenvereins aktiv mit. Zuvor fand 
im Neuen Schloss eine Gedenkveranstaltung unter Teilnahme 
von Michael Kashi und Susanne Jakubowski teil. Parallel zum 
Gedenken am Nordbahnhof wurde in Stuttgart die markante 
Zahl von 1.000 Stolpersteinen überschritten. Ausdruck auch 
des ehrenamtlichen Engagements zahlloser Stuttgarter*innen, 
die die Ermordeten nicht vergessen wollen, ließen es sich Prof. 
Barbara Traub und Kantor Nathan Goldman nicht nehmen, 
ebenfalls an mehreren Stolpersteinverlegungen teilzunehmen.
Doch auch „hinter den Kulissen“ tat sich dieser Tage viel. So 
hat sich der Rat der Religionen Stuttgart, in dem sich Mi-
chael Kashi (als offizieller Vertreter der IRGW) und Susanne 
Jakubowski (als Koordinatorin des Rats) engagieren, einmal 
mehr als wichtiges Netzwerk erwiesen, um den Erdbeben-
opfern in der Türkei und Syrien zügig Hilfe zukommen zu 
lassen. Auf einen Spendenaufruf der Alevitischen Gemein-
de hin, hat die IRGW spontan 2.500,-- EUR als Hilfe für die 
Erdbebenopfer gespendet und zugleich Bestände aus 
unserer Kleiderkammer für Flüchtlinge aus der Ukraine auf 
den Weg ins Erdbebengebiet gebracht. Ohne die jahrelan-

Film-Preview "Fritz Bauers Erbe - Gerechtigkeit verjährt nicht" am 
26.01.2023 im Atelier am Bollwerk. V.l.: Oberstaatsanwalt Florian Steinberg, 
Mihail Rubinstein, Dr. Katharina Rauschenberger vom Fritz-Bauer-Institut, 
Antisemitismusbeauftragter Dr. Michael Blume, Prof. Barbara Traub und 
Oberstaatsanwalt Thomas Will.

Podiumsgespräch im Anschluss an den Film "Fritz Bauers Erbe - Gerechtigkeit 
verjährt nicht" im Gemeindesaal. V.l.: Oberstaatsanwalt Florian Steinberg, 
Dr. Katharina Rauschenberger, Dr. Michael Blume, Oberstaatsanwalt 
Thomas Will und die Regisseurin des Films Sabine Lamby.

свою состоятельность. Об этом рассказали в своих 
выступлениях старший прокурор Флориан Штайнберг 
(Генеральная прокуратура Штутгарта) и старший 
прокурор Томас Вилл (Центр по расследованию 
преступлений национал-социалистов в Людвигсбурге). 
В обсуждении, которое проводил доктор Михаэль 
Блюме, также приняли участие доктор Катарина 
Раушенбергер (Институт Фрица Бауэра во Франкфурте) 
и Сабина Ламби (режиссер фильма «Наследие Фрица 
Бауэра»).

Митинг памяти, посвящённый депортации 
вюртембергских синти и рома, состоявшейся 80 лет 
назад, был организован 15 марта у мемориала «Знак 
памяти». Михаэль Каши принял в нем участие вместе с 
многочисленными представителями общественности. 
Он является от имени ЕРОВ активным членом 
правления одноименного общества. П Перед этим 
в Новом замке состоялась церемония поминовения 
с участием Михаэля Каши и Сузанне Якубовски. 
араллельно с памятным мероприятием у Северного 
вокзала в Штутгарте произошло еще одно важное 
событие: количество «Камней преткновения» (Stolper-
steine) превысило тысячу. Создание таких «Камней» 
— это проявление добровольной инициативы 
многочисленных жителей Штутгарта, не желающих 
забывать убитых. Профессор Барбара Трауб и кантор 
Натан Гольдман посчитали себя обязанными принять 
участие в церемониях закладки нескольких «Камней 
преткновения».
В эти дни многие события освещались не так 
широко, происходили «за кулисами». Например, 
Штутгартский совет религий, членами которого 
являются Михаэль Каши (как официальный 
представитель ЕРОВ) и Сюзанне Якубовски 
(координатор Совета), в очередной раз доказал, 
что это более чем важная деятельная организация, 
например, в вопросе оказания быстрой помощи 
жертвам землетрясения в Турции и Сирии. В 
ответ на призыв общины алевитов ЕРОВ сразу 
же пожертвовала 2500 евро и в дополнение 
к этому отправила в район землетрясения 
запасы одежды, собранные для беженцев из 
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Украины. Без многолетнего сотрудничества и 
большого взаимного доверия такая быстрая 
и целенаправленная помощь людям на месте, 
вероятно, была бы невозможна.
В то время как некоторые контакты уже доказали 
свою состоятельность, новые только зарождаются. 
Например, Михаэль Каши, раввин Иегуда Пушкин и 
машгиах Дмитрий Порецкий совместно с депутатом 
ландтага от партии ХДС Кристианом Герингом, 
являвшимся одновременно и инициатором поездки, 
посетили ремесленное училище в Хоппенлау. 
Известное в стране училище готовит мельников и 
мастеров-мельников, а также пекарей и кондитеров. 
Юные учащиеся получат возможность познакомиться 
с иудаизмом, нашей общиной и правилами кашрута. 
Как это будет происходить - во время посещений 
нашей общины, в рамках совместных проектов с 
раввинатом или по обмену с Израилем, как надеется 
директор школы д-р Андреас Байтингер, – время 

покажет. Однако, возможно, это уже первый шаг к 
тому, чтобы когда-нибудь кошерную выпечку можно 
было бы снова купить в пекарне «за углом» здесь, в 
Штутгарте. 
Кстати, в Штутгарте уже можно купить модные 
изделия, созданные одним из членов нашей общины. 
Влада Дизик, приехавшая в Штутгарт со своей семьей 
в 2022 году из Одессы, между показом мод в Париже 
и следующим дефиле в Милане нашла возможность 
представить нам в зале общины свою коллекцию. Газеты 
«Штутгартер Цайтунг» и «Штутгартер Нахрихтен» 
представили подробные репортажи о показе. Пока 
Влада Дизик не нашла подходящее помещение для 
своего собственного шоу-рума, ее коллекцию можно 
временно увидеть и приобрести в pop-up магазине 
«Brycke» на Шмалештрассе (Schmale Straße).
Однако, когда речь заходит об антисемитизме и 
безопасности, положительных эмоций становится 
меньше. На встрече директоров школ из Ройтлингена 

ge Zusammenarbeit und das in dieser Zeit gewachsene 
Vertrauen, wäre eine derart schnelle und zielgenaue Hilfe 
für die Menschen vor Ort wohl nicht möglich gewesen.

Während die einen Netzwerke sich bereits bewährt ha-
ben, sind neue gerade erst am Entstehen. So haben Mi-
chael Kashi, Rabbiner Yehuda Pushkin und Maschgiach 
Dmitrij Poretski auf Initiative von und gemeinsam mit 
Christian Gehring MdL (CDU) die Hoppenlau-Gewerbe-
schule besucht. Als bundesweit bedeutsame Berufsschu-
le für die Ausbildung von Müller*innen und Müllermeis-
ter*innen, sowie Bäcker*innen und Konditor*innen, sollen 
junge Auszubildende auch in diesen Handwerken die 
Chance zur Begegnung mit Judentum, unserer Gemeinde 
und den Regeln der Kaschrut erhalten. Ob bei Besuchen in 
unserer Gemeinde, bei gemeinsamen Projekten mit unse-
rem Rabbinats-Team oder in Austauschen mit Israel, wie 
Schulleiter Dr. Andreas Baitinger sie sich erhofft, muss sich 
noch erweisen. Vielleicht ist dies jedoch bereits der erste 
Schritt, damit irgendwann auch wieder hier in Stuttgart 
koschere Backwaren frisch beim Bäcker „um die Ecke“ ge-
holt werden können. 

Hilfe für die Opfer des Erdbebens in der Türkei und Syrien: die IRGW 
schickt in einer spontanen Hilfsaktion warme Kleidung/Decken in die 
Katastrophenregion

Kaschrutinspektor Dmitrij Poretskij (2.v.r.) und Rabbiner Pushkin (r.) 
inspizieren alles ganz genau 

Unterwegs in Sachen koschere Backwaren: Besuch in der Hoppenlau-
Gewerbeschule in Stuttgart am 14.02.2023. V.l.:  Chadi Youkhanna 
(kath. Reli-Lehrer), Joachim Feinauer (Konditormeister), Gerald Machner 
(SCORA), Dmitrij Poretskij (IRGW Kaschrutinspektor), Michael Kashi 
(IRGW Vorstand), Karl Heinz Sonnentag (ev. Reli-Lehrer), Peter Knöll 
(stv . Schulleiter), Rabbiner Yehuda Pushkin (IRGW Rabbiner Stuttgart), 
Christian Gehring MdL (kirchenpol. Sprecher CDU Landtagsfraktion) und 
Dr. Andreas Baitinger (Schulleiter)



26 GemeindemitteilungenApril - Mai 2023

AUS DEM GEMEINDELEBEN

и окрестностей присутствовало очень много 
гостей, а профессор Барбара Трауб по приглашению 
Министерства образования заняла место на сцене 
вместе с представителем земельного управления 
уголовной полиции (LKA). Рост преступлений на 
почве антисемитизма в стране продолжает вызывать 
беспокойство. В начале февраля в Министерстве 
внутренних дел Баден-Вюртемберга состоялась 
встреча с людьми, пострадавшими от проявлений 
ненависти и подстрекательств ксенофобского 
характера. Директор администрации Михаэль 
Рубинштейн принял в ней участие от имени 
общины. Михаэль Каши провел рутинную встречу с 
начальником отдела по охране объектов главного 
управления полиции Штутгарта, одновременно с 
этим 61-я группа полицейских посетила с экскурсией 
наш общинный центр в Штутгарте. Тот, кто знаком с 
людьми и расположением помещений, сможет более 
эффективно действовать в чрезвычайной ситуации. 
Проект оформления площади Йозефа Зюсскинда-
Оппенгеймера в Штутгарте практически готов, в 
чем профессор Барбара Трауб смогла убедиться на 
встрече всех заинтересованных сторон в фонде «Geiß-
straße 7». На этой встрече все участники договорились 
провести серию мероприятий, посвященных Йозефу 
бен-Иссахару Зюсскинду-Оппенгеймеру, чтобы 
более полно осветить его личность, его судьбу, его 
историческое значение и закрепить эти сведения в 
сознании городского сообщества. Более подробную 
информацию вы можете найти на сайте www.irgw.
de/oppenheimer. Для обсуждения финансирования 
«Недель еврейской культуры» городом Штутгартом 
профессор Барбара Трауб встретилась с заместителем 
директора управления культуры Ингрид Шюрен. 
Из состоявшейся беседы профессор Трауб сделала 
вывод о том, что управление культуры поддержит 
увеличение финансирования «Недель» в готовящемся 
на следующий год городском бюджете. Надеемся, что 
в будущем мы получим больше финансовой свободы 
для реализации инновационных форматов.
В начале нашего обзора мы говорили о результатах 
активизации работы с семьями, а в заключение мы 
хотели бы рассказать вам о плодах напряженной 
работы на винограднике и в винодельне команды 
Учебно-исследовательского центра виноградарства 
и плодоводства Вайнсберг (LVWO Weinsberg) и нашей 
команды по обеспечению кашрута во главе с раввином 
Иегудой Пушкиным. Вместе с министром сельского 
хозяйства депутатом ландтага Петером Хауком, лидером 

Aktuelle Mode aus den Reihen der Gemeinde können Sie 
übrigens bereits jetzt in Stuttgart erstehen: Vlada Dizik, 
die mit ihrer Familie 2022 auf der Flucht aus Odessa zu uns 
nach Stuttgart kam, hat sie uns bei einem Zwischenstopp 
zwischen einer Modenschau in Paris und dem nächsten 
Laufsteg in Mailand im Gemeindesaal präsentiert. Auch 
die Stuttgarter Zeitung und die Stuttgarter Nachrichten 
haben ausführlich berichtet. Bis Vlada Dizik einen eigenen 
Showroom gefunden hat, ist ihre Kollektion übergangs-
weise im Pop-up-Store „Brycke“ in der Schmale Straße zu 
sehen und auch zu erwerben.
Weniger Enthusiasmus angebracht ist freilich, wenn es 
um Antisemitismus und Sicherheit geht. So war das Tref-
fen der Schulleiter*innen aus Reutlingen und Umgebung 
zwar ausgesprochen gut besucht, bei dem Prof. Barbara 
Traub auf Einladung des Kultusministeriums gemeinsam 
mit einem Vertreter des Landeskriminalamts (LKA) auf 
dem Podium Platz nahm. Doch der bundesweit zu ver-
zeichnende Anstieg antisemitischer Straftaten lässt die 
Sorgen weiter wachsen. So hatte das Innenministerium 
Baden-Württemberg Anfang Februar zu einem Vernet-
zungstreffen von Betroffenengruppen von Hass und Het-
ze im Innenministerium geladen. VL Michael Rubinstein 
nahm hieran für die Gemeinde teil. 

Michael Kashi tauschte sich beim Routinegespräch mit der 
Leitungsebene des Objektschutzes des Polizeipräsidiums 
Stuttgart aus, während parallel die 61. Gruppe Polizist*in-
nen unser Stuttgarter Gemeindezentrum zu einem Rund-
gang besuchte. Wer Menschen und Räume kennt, wird im 
Notfall effektiver agieren können. 
Bereits Form angenommen hat derweil die Gestaltung 
des Stuttgarter Joseph-Süßkind-Oppenheimer-Platzes, 
wie sich Prof. Barbara Traub bei einem Treffen aller Betei-
ligten in der Stiftung Geißstraße 7 überzeugen konnte. Bei 
diesem Treffen haben sich alle Akteure committet, eine 
Programmreihe zu Joseph Ben Issachar Süßkind Oppen-
heimer sel.A. zu starten, um seine Person und sein Schick-
sal auch im Bewusstsein der Stadtgesellschaft verstärkt 
zu verankern. Unter www.irgw.de/oppenheimer finden Sie 
bereits erste, weiterführende Infos. Die Förderung unse-
rer Jüdischen Kulturwochen durch die Landeshauptstadt 

Dienstbesprechung für Schulleitungen zum Thema Antisemitismus am 
02.02.2023 in Reutlingen. Auf dem Podium (v.l.): StRin Mirijam Wiedemann 
(Stabsstelle für Religionsangelegenheiten im Kultusministerium), Prof. 
Barbara Traub, Prof. Dr. Michael C. Hermann (Stabsstellenleiter für 
Religionsangelegenheiten im Kultusministerium) und Frank Buchheit vom 
Landeskriminalamt Baden-Württemberg.

Der Gemeindesaal verwandelt sich in einen Laufsteg (linkes Foto) / Die 
Designerin Vlada Dizik (Mitte) mit Rebbetzin Pushkin und Polina Dubilirer 
(rechtes Foto)
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парламентской фракции ХДС Мануэлем Хагелем и 
генеральным секретарем ХДС Изабель Хубер Михаэль 
Каши и Сюзанне Якубовски, а также команда по кашруту 
22 февраля разлили по бутылкам первый кошерный 
рислинг в Вюртемберге. Это оказался не только 
кошерный, но и превосходный по вкусовым качествам 
рислинг, как с гордостью заявила представителям 
прессы вюртембергская винная принцесса Лиза-Мария 
Блатт. Пока лембергер еще дозревает в бочках, рислинг 
уже с апреля можно будет приобрести в торговых точках 
LVWO Weinsberg. Мы не только успели вовремя к Песаху, 
но и (что важнее) создали кошерный продукт для Песаха.

Stuttgart zu besprechen, traf sich Prof. Barbara Traub zudem 
mit Ingrid Schüren, der stellvertretenden Leiterin des Kultur-
amts. Als Signal konnte Prof. Traub bereits mitnehmen, dass 
man Seitens des Kulturamts eine Aufstockung der Mittel mit 
dem kommenden städtischen Doppelhaushalt unterstützen 
werde. Zu hoffen ist auf etwas mehr finanziellen Spielraum, 
um künftig auch innovativere Formate umsetzen zu können.
Eingangs unseres Rückspiegels berichteten wir über die 
Früchte der verstärkten Familienarbeit. Abschließend 
möchten wir Ihnen über die Früchte harter Arbeit in Wein-
berg und Kelter durch das Team der Lehr- und Versuchs-
anstalt für Wein- und Obstbau Weinsberg (LVWO Weins-
berg) und unser Kaschrut-Team um Rabbiner Yehuda 
Pushkin berichten: Gemeinsam mit Landwirtschaftsmi-
nister Peter Hauk MdL, Fraktionschef Manuel Hagel MdL 
(CDU) und CDU-Generalsekretärin Isabell Huber, konnten 
Michael Kashi und Susanne Jakubowski, sowie unser Ka-
schrut-Team am 22. Februar den ersten koscheren Riesling 
Württembergs auf Flaschen abfüllen. Nicht nur koscher, 
sondern auch vom Geschmack ein ganz hervorragender 
Riesling, wie die württembergische Weinprinzessin Li-
sa-Marie Blatt den Vertretern der Presse stolz erläuterte.
Während der Lemberger noch etwas in den Fässern reifen 
muss, wird der Riesling ab April in der Verkaufsstelle der 
LVWO Weinsberg erhältlich sein. 

Nicht nur rechtzeitig vor Pessach, sondern vor allem auch 
koscher für Pessach. In diesem Sinne wünschen wir Ihnen 
auch seitens des Redaktionsteams Pessach Kasher WeSa-
meach – und Le Chaim!
Die Redaktion

Verkostung des ersten koscheren Württemberger Rieslings "LeChaim 
Lavan" am 22.02.2023 in der LVWO Weinsberg. V.l.: Rabbiner Yehuda 
Pushkin, Dr. Dieter Blankenhorn (LVWO Weinsberg), Michael Kashi, 
Susanne Jakubowski, Rami Suliman (Vorstand IRG Baden), Minister 
Peter Hauk MdL, Fraktionsvorsitzender Manuel Hagel MdL (CDU-
Landtagsfraktion), Weinprinzessin Lisa-Marie Blatt, Generalsekretärin 
Isabell Huber MdL (CDU-Landtagsfraktion), Simon Bachmann (LVWO 
Weinsberg) und Landesrabbiner Moshe Flomenmann (IRG Baden)

Das Etikett unseres koscheren Rieslings: Vorderseite (l.), Rückseite (M.) und 
Kaschrut-Siegel (r.)
От имени редакции желаем вам Песах Кашер ВеСамеах! 
Ле Хаим!
Редакция

Rabbiner Elisha Baram, Kaschrut-Experte aus Israel und Rabbiner Yehuda 
Pushkin präsentieren freudestrahlend den soeben in Flaschen abgefüllten 
und einzeln mit Kashrut-Siegeln versehenen koscheren Württemberger 
Riesling "LeChaim Lavan" (l.) / Die ersten 500 Flaschen sind in der Box (r.).




